
Welcome/ Bienvenidos
6/4/20 Afternoon



Welcome

The program will start shortly.

You have entered the webinar in muted 
mode.

Trouble Connecting? 
Use the chat box Or Email 

Engagewithus2020@gmail.com

Bienvenidos

El programa comenzará en breve.

Ha ingresado al seminario web en modo 
silenciado.

¿Problemas para conectarte?
Usa el chat o el correo electrónico

Engagewithus2020@gmail.com

This session is being recorded. By entering this webinar you are agreeing to being recorded.
Esta sesión está siendo grabada. Al unirse a este seminario web, acepta ser grabado.

mailto:Engagewithus2020@gmail.com
mailto:Engagewithus2020@gmail.com


Language Interpretation through Zoom / 
Interpretación de Idiomas en Zoom 

• Spanish Interpretation is being provided.

• If attendees joining us today would like to 
listen to today’s presentation in Spanish, 
please go to the Interpretation icon in your 
Meeting/Webinar controls

• You will then see the Language Channels
• Select Spanish
• (Optional) Mute Original Audio to listen to 

the Interpreted Language only.

• Note: In order to use the Language 
Interpretation feature, attendees must 
download the Zoom application on their 
desktop, smartphone, or tablet. 

• Technical or language interpretation 
assistance 
email: Engagewithus2020@gmail.com
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• Tendremos servicio de interpretación en español.

• Si algún asistente desea escuchar esta 
presentación en español, busque en su pantalla 
este ícono de interpretación (Interpretation)

• Ahora verá los Canales de Idiomas
• Haga clic en español (Spanish)
• (opcional) para escuchar solo en español, 

haga clic en Silenciar Audio Original (Mute 
Original Audio) 

• Observación: Para usar la función de 
Interpretación de idioma, los participantes tienen 
que descargar la aplicación de Zoom en su 
desktop (escritorio), teléfono inteligente, o tableta. 

• Para ayuda técnica o de interpretación de idioma, 
envíe un mensaje 
a: Engagewithus2020@gmail.com

This session is being recorded. By entering this webinar you are agreeing to being recorded.
Esta sesión está siendo grabada. Al unirse a este seminario web, acepta ser grabado.



Four ways to participate

Chat

Question and Answer (Q and A)

Polls 

Email Engagewithus2020@gmail.com

Cuatro formas de participar

Chat

Pregunta y respuesta

Encuesta 

el correo electrónico

Engagewithus2020@gmail.com

This session is being recorded. By entering this webinar you are agreeing to being recorded.
Esta sesión está siendo grabada. Al unirse a este seminario web, acepta ser grabado.
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High quality training is a key building block to 
delivering equitable engagement. Making language 
access a widespread reality is becoming easier, learn 
how. Experience innovative design options to build 

your engagement toolkit and watch a graphic 
facilitator illustrate real-time. 

1:30 Training for 
Equitable 

Engagement, What's 
Next?

2:30 What's Next 
for California with 

Language Access and 
Equity

3:30 Innovation 
with Meeting Design

4:30 Wrap Up, 
Real time Evaluation 

of Virtual 
Conference, Yana 

Garcia, Deputy 
Secretary for 

Environmental 
Justice, Tribal Affairs 
and Border Relations

June 4, 2020 | Conference Day 3 Afternoon Session: 
Practical Tips for Embedding Best Practices / Día 3 
Sesión vespertina: Consejos prácticos para 
incorporar las mejores prácticas

1:30 to 5:00 pm

Note: not all sessions or speakers have slides 
associated with their talk.

La capacitación de alta calidad es un componente
esencial para generar una participación equitativa. 
Cada día es más fácil hacer que el acceso lingüístico
se convierta en una realidad generalizada; aprenda
cómo. Pruebe opciones innovativas de diseño para 

desarrollar su juego de herramientas de participación
y vea a un facilitador gráfico ilustrar en tiempo real.

1:30 Capacitación
para una 

participación
equitativa: ¿qué es 

lo siguiente? 

2:30 Qué es lo 
siguiente para una 

California con acceso
lingüístico y equidad

3:30 Inovación
con Diseño de 

Reuniones

4:30 Recapitulación
y evaluación en

tiempo real de la 
conferencia virtual, 

Yana Garcia, 
Subsecretaria de 

Justicia Ambiental, 
Asuntos Tribales y 

Relaciones de 
Fronteras



Training for Equitable Engagement, What's Next? / Capacitación
para una participación equitativa: ¿qué es lo siguiente? 

Malka Kopell, Co-Founder, Civity / Cofundadora, Civity
Holly Nickel, Racial Equity Strategist, California Strategic Growth Council / Estratega de Equidad Racial, Consejo 
de Crecimiento Estratégico de California
David Campt, Author, Principal of Dialogue, Wisdom and Collaboration Group / Autor, Director del Grupo de 
Diálogo, Sabiduría y Colaboración 

1:30 pm



What is 
Civity?

¿Qué 
es 
Civity?



What we believe/ 

Nuestras creencias:

Moving from 

transactional 

> relational

Pasar de lo 

transaccional a lo 

relacional



What we believe/ 

Nuestras creencias:

Las conexiones 

entre las 

diferencias son 

poderosas

Connections 

across 

difference 

are powerful



What we believe/ 

Nuestras creencias:

Relationships 

between individuals 

change systems

Las relaciones entre 

individuos producen 

cambios en los 

sistemas



Simple, effective 

strategies/Estrategias 

simples y efectivas
Intentional 

Connection

Conexión 

intencional



Simple, effective 

strategies/Estrategias 

simples y efectivas
Move from 

the head to 

the heart

Pasar de 

pensar con 

cabeza a con 

corazón



Simple, effective 

strategies/Estrategias 

simples y efectivas
Put 

difference 

on the table

Discutir las 

diferencias
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What is the Capitol Collaborative 

on Race & Equity (CCORE)? /

¿Qué es el Proyecto colaborativo 

del capitolio para la equidad racial 

(CCORE, Capitol Collaborative on 

Race & Equity)? 



What I’ve learned: Turning in-person engagement 

into virtual engagement /

Lo que he aprendido: cómo pasar de la 

participación presencial a la participación virtual



Expertise / Experiencia

+ Optimal Client Experience / +Experiencia óptima del cliente

+ Non-Business Relationship Building/ +Construcción de  

relaciones no comerciales
_____________________________________________________________________________

People who love to engage with you & your program / La gente 

que ama participar con usted y su programa



Meetings can be thought of as 

having 3 modes/

Se puede considerar que las 

reuniones tienen 3 modos

David Campt



Mode 1: Download Session/Modo 1: Sesión de descarga

Polling helps confirm 

how well recipients 

receive info/

Las encuestan ayudan 

a confirmar cómo 

reciben la información 

los destinatarios



Mode 2: Feedback Session/Modo 2: Sesión de comentarios

Polling helps clarify 

what participants think 

of presenter’s 

perspective/

Las encuestas ayudan 

a aclarar lo que los 

participantes piensan 

acerca de la 

perspectiva del 

presentador



Mode 3: Crosstalk Workshop/Modo 3: Taller sobre interferencias comunicativas

Polling helps 

improve 

communication 

among 

participants/

Las encuestas 

ayudan a mejorar 

la comunicación 

entre participantes



AVAILABLE ON AMAZON/

DISPONIBLE EN AMAZON



Training for Equitable Engagement, What's Next? / Capacitación
para una participación equitativa: ¿qué es lo siguiente? 

Chat, Q/A, Discussion

Chat (plática), Q&A (preguntas y respuestas), y discusión



What's Next for California with Language Access and Equity / Qué
es lo siguiente para una California con acceso lingüístico y equidad

Jesus Martinez, Executive Director, Central Valley Immigrant Integration Collaborative / Director Ejecutivo, Red de 
Integración de los Inmigrantes en el Valle Central 
Sabby Kaur, Office of Immigrant Affairs, City of San Jose / Oficina para Asuntos del Inmigrante, ciudad de San José 
Ana Mascareñas, Environmental Equity Director and Tribal Liaison, Department of Toxic Substances Control / 
Directora de Equidad Ambiental y Enlace Tribal, Departamento de Control de Sustancias Tóxicas 

2:30 pm



Language Access and 

Equity/Acceso lingüístico y 

equidad

Sabby Kaur

City of San José/Ciudad de San José

Office of Immigrant Affairs/Oficina para 

Asuntos del Inmigrante

June 4, 2020/4 de junio de 2020



This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-NC-ND
This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA

https://conservationbytes.com/2018/07/13/biodiversity-is-everyones-responsibility/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/3.0/
https://commons.wikimedia.org/wiki/File:Hello_World_in_several_languages.svg
https://creativecommons.org/licenses/by-sa/3.0/


A Snapshot of San José Residents / 

Una imagen general de los residentes 

de San José

57% of the population in San Jose speak a language other than 
English at home / El 57% de la población de San José habla un idioma 
distinto al inglés en su hogar.

39% of residents are foreign born / El 39% de los 
residentes nació en un país extranjero.

25% of residents in San Jose are limited 
English proficient (LEP) – speak English 
less than very well / El 25% de los 
residentes de San José tiene un dominio 
limitado del inglés (LEP), es decir, habla 
inglés menos que “muy bien”.

@US Census Bureau



Language Equity in San José /

Equidad lingüística en San José

NORMALIZE

Shared 
Understanding, 
Urgency/

NORMALIZAR

Comprensión y 
urgencia compartidas

ORGANIZE

Internal Infrastructure / 
Partnerships/

ORGANIZAR

Infraestructura interna 
y alianzas

OPERATIONALIZE
Tools and Data/
OPERATIVIZAR
Herramientas e 
información

Systems Change /

Cambio en los sistemas



Normalizing Language Access /

Normalizar el acceso lingüístico

 ADD PHOTOS

• Language Access Policy/Plan – Plan/política de acceso lingüístico

• Staff Training – 1,100+ / Capacitación de personal (1100+)

• Resources available / Recursos disponibles



Organizing for Language Access /

Organización para el acceso 

lingüístico

Infrastructure / Infraestructura
 Dedicated staffing / Dotación de personal dedicado

 Professional Lang Access vendors/ Proveedores 
profesionales de acceso lingüístico

 Language Access Unit in EOC / Unidad de acceso 
lingüístico en el EOC

Important Questions / 
Preguntas importantes
 Centralized vs. decentralized vs. hybrid structure

/ Estructura centralizada vs. descentralizada vs. 
híbrida

 Budget line items, Policy, Bilingual Staff? / 
Elementos de la línea del presupuesto, política, 
personal bilingüe

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY

http://www.flickr.com/photos/wm_archiv/6122681577/
https://creativecommons.org/licenses/by/3.0/


Operationalizing Language Access/ 

Operativización del acceso 

lingüístico

 Tools available, vendors / 
Herramientas disponibles, 
proveedores

 Professional translators/interpreters
with bilingual staff review / 
Traductores/intérpretes profesionales 
con revisión de empleados bilingües

 Municipal Network on Language 
Access / Red municipal sobre el 
acceso lingüístico

This Photo by Unknown Author is licensed under CC BY-SA-NC

Not doing more work, it’s doing the same work 

differently / No se trata de trabajar más, sino de 

hacer el mismo trabajo de forma diferente.

https://brewminate.com/former-gang-members-nourish-the-barrio-they-once-harmed/
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-sa/3.0/


Language Access, similar to equity, 
is not separate from, but must be 

embedded in all we do. / El acceso 
lingüístico, al igual que la equidad, 
no está separado, sino incorporado 

en todo lo que hacemos.



What's Next for California with Language Access and Equity / 
Qué es lo siguiente para una California con acceso lingüístico y 

equidad

Chat, Q/A, Discussion

Chat (plática), Q&A (preguntas y respuestas), y discusión



Innovation with Meeting Design / Inovación con Diseño de 
Reuniones

Kim Hyshka, Principal, Dialogue Partners / Directora, Dialogue Partners 
Gina Bartlett, Director and Senior Mediator, Consensus Building Institute / Directora y Mediadora Superior, 
Consensus Building Institute 
Emily Shepard, Graphic Facilitator, Graphic Distillery / Facilitadora Gráfica, Graphic Distillery

3:30 pm, Post Conference Note / Nota posterior a la conferencia
This session did not have a PowerPoint presentation. Emily created 7 graphics during the session and they 
appear below.
Esta sesión no tuvo una presentación de PowerPoint. Emily creó 7 gráficos durante la sesión y aparecen a 
continuación.

















Innovation with Meeting Design / Inovación con Diseño de 
Reuniones

Chat, Q/A, Discussion
Chat (plática), Q&A (preguntas y respuestas), y discusión



Day 3 Wrap Up and Real time Evaluation 
of Virtual Conference

Día 3 Conclusión y Evaluación de la 
conferencia virtual en tiempo real

Yana Garcia, Deputy Secretary for 
Environmental Justice, Tribal Affairs, and 
Border Relations



Thank You / Gracias

All presentations can be found on the conference webpage.

Pueden encontrar todas las presentaciones en la página web de la 
conferencia.

End Day 3, Session #9, 6/4/20

https://resources.ca.gov/Newsroom/Page-Content/News-List/Online-Environmental-Engagement
https://resources.ca.gov/Newsroom/Page-Content/News-List/Online-Environmental-Engagement

